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Les connecteurs de la batterie, du moteur et du 
chargeur sont magnétiques. Les aimants peuvent 
affecter la fonction des stimulateurs cardiaques 
et des défibrillateurs automatiques implantables 
(par exemple actionnement du commutateur à 
lames). Gardez une distance minimale de 0,2 m 
(20  cm) entre le connecteur magnétique et les 
dispositifs implantés pour éviter les dysfonction-
nements et les risques pour la santé.

Dans ces instructions, vous trouverez quatre types d'avis 
différents - le symbole Remarque vous donne des informa-
tions importantes sur votre nouveau variateur et son utilisa-
tion Le symbole Attention signale des dommages possibles 
aux biens et à l'environnement Le symbole Danger vous 
met en garde contre d'éventuelles chutes et dommages 
graves y compris physiques Chaque fois que vous voyez ces 
symboles, il y a toujours un risque que le danger décrit se 
produise si vous les ignorez ! Les remarques sont structurées 
comme suit :

Explication des symboles

1. Consignes générales de sécurité

Remarque: ce symbole fournit des informations 
sur la manipulation du produit ou sur l'attention 
particulière qui doit être apportée à la partie cor-
respondante du mode d'emploi.

Attention: ce symbole vous avertit d'un mau-
vais comportement pouvant entraîner des dom-
mages matériels et environnementaux.

Danger: ce symbole signifie un danger potentiel 
pour votre vie et votre santé si l'instruction de 
manipulation correspondante n'est pas suivie ou 
si les mesures de précaution correspondantes ne 
sont pas prises.

Conservez ce manuel pour pouvoir vous y repor-
ter ultérieurement si vous souhaitez vous infor-
mer ou si vous avez des questions. Transmettez 
les instructions à tous les autres utilisateurs.

Notez que vous vous déplacez beaucoup plus 
rapidement avec un Pedelec qu'avec un vélo 
sans assistance électrique. Les autres usagers de 
la route peuvent éventuellement mal juger votre 
vitesse. Pour votre sécurité, portez toujours un 
casque !

Appuyez toujours sur les freins de votre Pedelec 
avant de mettre un pied sur la pédale ! Le moteur 
vous entraîne lorsque vous appuyez sur les pé-
dales. Cette poussée est inhabituelle et peut en-
traîner des chutes, des dangers ou des accidents 
de la route et des blessures.

Ne laissez pas les enfants manipuler le Pedelec 
sans surveillance et sans avoir reçu d'instruc-
tions détaillées ! Sensibilisez les enfants aux dan-
gers de l'utilisation d'appareils électriques.

Le Pendix eDrive n'est pas approuvé pour une 
utilisation dans des zones potentiellement 
explosives.

Gardez toujours les deux mains sur le guidon 
pendant la conduite. Ne conduisez jamais sans 
les mains ! 
Ne modifiez pas le niveau d'assistance pendant 
la conduite.

Avant de prendre la route, vous devez également vérifier 
les composants importants suivants de votre Pedelec en 
plus des tests qui se trouvent dans les instructions tech-
niques générales du vélo :
• Vérifiez que la batterie est bien fixée.
• Vérifiez l'état de charge de la batterie afin que la charge 

soit suffisante pour le voyage prévu.

Avant de partir, vous devez vérifier l'ajustement 
sûr et correct de toutes les vis, des attaches ra-
pides et des composants importants. Effectuez 
ces vérifications même si vous venez de laisser 
le Pedelec sans surveillance pendant une courte 
période.
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Chère Madame, cher Monsieur, en fixant le système Pendix 
eDrive à votre vélo, votre conduite sera assistée par un entraî-
nement électrique. Ce système transforme votre vélo en un VAE 
(Vélo à Assistance Électrique), également appelé pédélec.  Le mot 
Pedelec signifie que le moteur ne vous assiste que lorsque vous 
pédalez. La puissance d'assistance du moteur dépend de la force 
exercée sur la pédale et du mode d'assistance sélectionné. Plus 
vous pédalez fort, plus vous êtes assisté par le moteur et plus le 
niveau d'assistance est élevé, plus la poussée du moteur est im-
portante. Si la vitesse du Pedelec dépasse 25 km/h, l'assistance 
moteur s'arrête automatiquement. Lorsque la vitesse redescend 
ensuite en dessous de 25 km/h, l'assistance moteur se réactive 
automatiquement. Étant donné que le moteur a une puissance 
nominale continue de 250 W et vous assiste jusqu'à une vitesse 
de 25 km/h, votre vélo équipé de Pendix appartient toujours lé-
galement à la catégorie des vélos. Les mêmes exigences légales 
s'appliquent (en Allemagne, le StVZO et le STVO) à votre Pedelec 
qu'à un vélo normal. Respectez les règles de circulation et les ré-
glementations légales nationales. Cette partie du mode d'emploi 
vous donne des informations spécifiques sur la manipulation 
des composants de l'unité d'entraînement électrique de votre 
Pendix eDrive et sur la conduite avec un pédélec.  Vous trouverez 
des informations générales, par exemple sur la technologie du 
vélo, dans les instructions ci-jointes.

Le Pendix eDrive est destiné aux types de vélos suivants 
: Vélos de ville / trekking / randonnée, VTT (course / cross-
country), vélos de course, vélos pliants, vélos couchés et 
autres types similaires.

En raison de l'augmentation des charges, l'uti-
lisation du Pendix eDrive pour les vélos de 
descente, les vélos freeride, BMX, dirt bike et si-
milaires et pour une utilisation en compétition 
est exclue. Toute utilisation en mode roue libre 
(banc d'essai, entraînement à domicile) est éga-
lement exclue.

L'utilisation de pédales automatiques en même 
temps que le Pendix est exclue.

Avant d'installer le système Pendix eDrive, véri-
fiez que votre vélo est adapté au système. Il doit 
avant tout disposer d'une stabilité suffisante. 
Contactez votre revendeur spécialisé en cas de 
doute.

Pour que le vélo avec le Pendix eDrive monté soit 
conforme aux réglementations légales, il doit ré-
pondre aux normes DIN EN ISO 4210:2014 et DIN 
EN ISO 15194:2012 et aux exigences de la direc-
tive machines 2006/42/CE.

Le Pendix eDrive n'est pas destiné à être installé 
et utilisé sur des vélos pour enfants et jeunes de 
moins de 14 ans !

Avant de partir, lisez attentivement le mode 
d'emploi de votre Pendix eDrive et le mode d'em-
ploi du vélo . 

Veuillez ne jamais rouler ou vous déplacer en 
vous tenant debout d'un côté sur une seule 
pédale ! 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant du non-respect de ces ins-
tructions. Votre Pedelec ne peut être utilisé que 
conformément à son utilisation prévue. Cette 
utilisation est décrite dans la partie technologie 
du Pedelec. Toute autre utilisation peut entraîner 
des pannes techniques et donc des accidents  ! 
La responsabilité pour les défauts et la garantie 
expirent en cas d'utilisation incorrecte. 

Le système électrique de votre Pedelec est très 
puissant. Retirez immédiatement la batterie si 
vous reconnaissez des dommages au système 
électrique ou si des pièces sous tension sont 
exposées, par exemple après une chute ou un 
accident. Contactez toujours votre revendeur 
spécialisé pour toutes réparations, mais aussi si 
vous avez des questions ou des problèmes. Un 
manque de connaissances techniques peut en-
traîner des accidents graves ! Si vous trouvez une 
erreur, veuillez procéder comme décrit dans le 
chapitre « Que faire en cas de panne ».

Avant d'intervenir sur votre Pedelec, éteignez le 
système électrique et retirez la batterie.

Ne nettoyez pas le Pedelec avec un jet de va-
peur, un nettoyeur haute pression ou un tuyau 
d'eau. Cela peut faire pénétrer de l'eau dans le 
système électrique ou l'entraînement et détruire 
les appareils.

2. Introduction 

3. Notes sur l'électro 
     nique et l'électricité

2.1 Champ d'application

2.2 Risques résiduels

Assurez-vous de respecter le poids total autorisé 
après avoir installé le Pendix eDrive dans le vélo : 
Poids total = poids pedelec + poids cavalier + 
poids charge

Ce poids total ne doit pas dépasser le poids total 
autorisé initialement spécifié par le fabricant du 
vélo.

Un montage incorrect du variateur peut provo-
quer de graves dommages. Avant chaque sortie, 
veuillez vérifier que le moteur est solidement fixé 
au boîtier de pédalier ainsi que le support de bat-

terie et la batterie.

L'installation du Pendix eDrive peut entraîner 
une usure légèrement accrue des plateaux, des 
pignons et des chaînes / courroies. 
Veuillez noter les intervalles d'entretien pour le 
contrôle/le remplacement de ces composants 
dans les instructions du Pedelec.



La température de fonctionnement prévue est de -10  °C à 
+50  °C. Les limites de température spécifiées pour le stoc-
kage du système sont de -20 °C à +60 °C.

 Effectuez uniquement les tâches décrites dans 
ces instructions. Aucune autre intervention ou 
modification du Pendix eDrive ne peut être ef-
fectuée. Aucun module ne doit être démonté ou 
ouvert !

Remplacez les pièces défectueuses ou usées, par 
exemple la batterie, le chargeur ou les capteurs, 
uniquement par des pièces de rechange d'ori-
gine du fabricant ou par des pièces approuvées 
par le fabricant. La couverture et/ou la garantie 
du fabricant expire si des pièces de rechange 
non approuvées sont utilisées. Si des pièces de 
rechange non originales ou incorrectes sont uti-
lisées, il existe un risque de perte de fonction ! En 
cas de défauts, contactez un revendeur spéciali-
sé agréé qui n'effectuera des réparations qu'avec 
des pièces de rechange d'origine.

Un mauvais fonctionnement du système d'entraînement et 
une altération de la batterie, du chargeur et de l'entraîne-
ment peuvent provoquer des dommages pour la santé et 
des pertes économiques. Dans ce cas, Pendix décline toute 
responsabilité pour les dommages subis.

  * Le couple max. dépend du niveau d'assistance électrique sélectionné
** Informations ECO  le profil de conduite « Eco » (réglage d'usine) ; en fonction de facteurs tels que le poids total, le style  
       de conduite, la topographie, la cadence et le type de vélo

4. Configuration du produit 

Pendix eDrive system eDrive300 eDrive500 eDrive1000

eMaschine Moteur central sans engrenage

Performance 250 W nominal

Prise en charge maximale jusqu'à 25 km/h

Niveaux d'entraînement 3

Couple (max)* 65 Nm

Dimensions du moteur (L x H x P) 292 x 206 x 50 mm

ePower (batterie) Lithium-ion type 13S2P Lithium-ion type 13S3P Lithium-ion type13S3P

Capacité 300 Wh 497 Wh 2 x 497 Wh

Autonomie** 37 à 72 km 62 à 120 km 124 à 240 km

Tension 48 V

Dimensions de la batterie (D x H 80 x 276 mm 80 x 342 mm 80 x 342 mm

Interface USB-C ✓ ✓ ✓

Interface Bluetooth ✓ ✓ ✓

Poids de la batterie 2,3 kg 2,9 kg 2 x 2,9 kg

Poids du système sur le vélo 6,9 kg 7,3 kg 7,3 kg
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Chargeur 160W
pour batterie 48 V Li-Ion
Valeurs d'entrée : 100-240 V AC; 50 Hz;
Valeurs de sortie : 54,6 V DC; 160W

eMachine
Puissance continue : 250 W
Longueur de manivelle : 172,5 mm
Fil de pédale : 9/16“ x 20 LH (FG 14,3)

Manivelle de pédalier
Longueur de manivelle : 172,5 mm
Fil de pédale : 9/16“ x 20 RH (FG 14,3)
Plateaux de connexion : 104 / 64 mm

Unité de capteur de vitesse de la roue
Capteur de vitesse de la roue
Kit d'installation capteur de vitesse de la roue
Aimant de rayon

Ensemble de pédalier
Capteur du pédalier

Arbre de section carrée
Longueur d'onde : 128 mm

Filetage du boîtier de pédalier : BSA 1,375“ x 24 TPI LH (FG34)
Filetage de manivelle : M8x1 droit

Installation du capteur du pédalier
Filetage du boîtier de pédalier : BSA 1,375“ x 24 TPI RH (FG34)

Bague entretoise capteur du pédalier
Rondelle élastique

Vis de manivelle
Manchon à visser en aluminium

Support de batterie

ePower (batterie) 300/500
13S2P Li-Ion/13S3P Li-Ion
Tension: 48 V
Capacité: 300 Wh/497 Wh

5. Vue d'ensemble des composants
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Le Pendix eDrive est un rotor direct efficace et puissant, qui 
fonctionne sans engrenage ni roue libre. La commande est 
déjà intégrée dans la conception intelligente. L'eMachine 
Pendix est située sur le côté gauche du vélo directement sur 
le capteur du pédalier fourni, qui détermine votre force de 
pédalage. Le moteur vous assiste selon le niveau d'assistan-
ce défini.

Consignes de sécurité

Lors de la manipulation de votre vélo, veuillez 
noter que la température à l'arrière du moteur 
peut être très élevée après de longs trajets avec 
une assistance moteur élevée.

Si vous souhaitez travailler dans la zone du mo-
teur, laissez-le suffisamment refroidir ou portez 
des gants de protection appropriés.

Lors de l'utilisation d'un moyeu d'entraînement 
avec le Pendix eDrive, assurez-vous que le levier 
de vitesses est libéré pour le couple de 65  Nm. 
Si nécessaire, adressez-vous à votre revendeur 
spécialisé ou au fabricant du moyeu. Le couple 
maximal peut être réduit si nécessaire à l'aide de 
l'application Pendix.bike PRO.

Affichage LED

Bouton marche/
arrêt

L'ePower (batterie) est la source d'énergie et le centre de 
contrôle du Pendix eDrive. La batterie fournit l'énergie né-
cessaire pour conduire le vélo. Le système intègre un bouton 
marche/arrêt et un affichage LED permettant de visualiser 
l'état de charge.
Les trois niveaux d'assistance peuvent être définis sur 
l'ePower300/500 à l'aide du commutateur rotatif. 

La batterie est livrée partiellement chargée. Pour obtenir 
une autonomie complète lors d'une balade avec votre Pe-
delec, vous devez charger complètement la batterie. Vous 
pouvez utiliser la batterie dans une plage de température 
comprise entre -10 °C à +50 °C. À basses températures, vous 
ne pouvez pas utiliser la pleine capacité de la batterie.

Consignes de sécurité
• Ne laissez pas tomber la batterie, ne la jetez 

pas et évitez tous chocs sur la batterie. Sinon, 
cela pourrait entraîner une fuite de liquide, un 
incendie et une explosion.

• N'appliquez pas de force sur la batterie. Si la 
batterie est déformée, le mécanisme de pro-
tection intégré peut être endommagé. Cela 
peut entraîner un incendie et une explosion.

• N'utilisez pas la batterie si celle-ci est endom-
magée. Le liquide contenu peut s'échapper et 
entraîner une perte de la vue en cas de contact 
avec les yeux.

Retirez la batterie du Pedelec si vous souhaitez la 
transporter, par exemple en voiture. 

• Retirez également la batterie si vous souhaitez effec-
tuer des travaux sur le Pedelec, par exemple l'entretien, 
l'installation. Il existe un risque de blessure si vous ap-
puyez accidentellement sur le bouton marche/arrêt.

• N'ouvrez jamais la batterie. Cela peut provoquer un 
court-circuit. Si la batterie a été ouverte, toutes les ré-
clamations de garantie deviennent caduques.

• Ne stockez pas et ne transportez pas la batterie avec 
des objets métalliques qui peuvent provoquer des 
courts-circuits, par exemple des trombones, des clous, 
des vis, des clés, des pièces de monnaie. Un court-cir-
cuit peut provoquer des brûlures ou un incendie.

• Gardez la batterie à l'écart de la chaleur, par ex. un fort 
ensoleillement, qui peut entraîner la mise hors tension 
de la batterie (autoprotection au-dessus de 60 °C), ainsi 
qu'un incendie. Il existe un risque d'explosion. 

• Protégez la batterie de l'eau et de tous autres liquides. 
En cas de contact, le circuit de protection et le méca-
nisme de protection de la batterie peuvent être en-
dommagés. Cela peut provoquer un incendie et une 
explosion.

• N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour net-
toyer la batterie. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon 
humide et aucun produit de nettoyage agressif.

• Si vous n'utilisez pas la batterie de manière appro-
priée, du liquide peut s'en échapper. Cela peut provo-
quer une irritation cutanée et des brûlures. Évitez tout 
contact. Si vous entrez en contact avec celui-ci, rincez 
le liquide à grande eau. En cas de contact avec les yeux, 
consultez un médecin.

• En cas de mauvaise utilisation ou de dommages, si des 
vapeurs s'échappent, respirez de l'air frais et consultez 
un médecin en cas de douleurs.

• La batterie doit être complètement engagée dans le 

5.1 eMachine 5.2 ePower

Fig. epower300
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support avant de commencer votre voyage. Sinon, elle 
risque de tomber en chemin.

• Évitez de décharger excessivement la batterie. Dans le 
cas contraire, des dommages irréversibles aux cellules 
peuvent se produire.

• Cette batterie ne peut être utilisée qu'avec les entraî-
nements de vélos électriques Pendix. Une mauvaise 
utilisation ou une manipulation incorrecte peuvent 
entraîner un risque de blessure et d'incendie. Pendix 
n'est pas responsable des dommages causés par une 
mauvaise utilisation.

• Veuillez noter que les champs magnétiques sur le 
connecteur de la batterie peuvent également affecter 
la technologie médicale comme les stimulateurs car-
diaques. Si nécessaire, demandez plus d'informations 
à votre médecin à ce sujet.

Durée de vie et usure de l'ePower
La batterie est une pièce d'usure. Avec l'accroissement de 
l'âge et de sa durée d'utilisation, elle perd de sa capacité et 
donc de son autonomie. En fonction de l'utilisation, la perte 
de capacité peut s'élever à environ 10 % par an. Ceci n'est 
pas un défaut, mais une usure normale. Selon la définition 
technique, la batterie est considérée comme usée lors-
qu'elle atteint 60 % de sa capacité. 
Vous pouvez bien sûr continuer à l'utiliser, mais vous devez 
prendre en compte que son autonomie maximale sera plus 
courte.

Un chargeur de 160 W est inclus dans la livraison. Pour plus 
d'informations sur la charge, voir le chapitre "Charge de 
l'ePower". 
Avant la mise en service, lisez d'abord les informations 
relatives au chargeur.

• Utilisez le chargeur uniquement pour la bat-
terie correspondante. La tension de charge de 
la batterie doit être identique à la tension de 
charge du chargeur, sinon il peut se produire 
un incendie ou une explosion.

• Veillez à ce que la tension secteur soit cor-
recte  ! La tension secteur nécessaire est indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. 
Elle doit correspondre à la tension de la source 
d'alimentation.

• Ne touchez pas la prise d'alimentation avec 
les mains mouillées. Il existe un risque de choc 
électrique.

• Avant utilisation, vérifiez que le chargeur, le 
câble et la prise ne sont pas endommagés. Si 
vous constatez des dommages, n'utilisez pas le 
chargeur. Il existe un risque de choc électrique.

• Gardez le chargeur hors de portée des en-
fants et des animaux. Les petits enfants et les 
animaux peuvent endommager le câble en 
jouant. Cela peut entraîner un choc électrique, 
un dysfonctionnement ou un incendie.

• Le chargeur ne peut être utilisé par des enfants 
(à partir de 8 ans) et des personnes aux capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées que sous la surveillance d'une personne 
responsable.

• Assurez-vous que le chargeur soit propre. Il 
existe sinon un risque de choc électrique.

• La batterie ne doit pas être chargée sans 
surveillance.

5.3 Le chargeur

Consignes de sécurité

Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser la batterie 
pendant une période plus longue, par exemple 
sur une période de 3 à 6 mois pendant une pause 
hivernale, il est préférable de stocker la batterie 
avec un niveau de charge de 50 à 80 %. La bat-
terie vieillit ainsi plus lentement que lorsqu'elle 
est complètement chargée. Vérifiez cet état de 
charge toutes les 12 semaines environ et rechar-
gez-la si nécessaire, l'affichage LED de la batterie 
doit être rouge. Assurez-vous que la batterie n'est 
pas stockée complètement déchargée pendant 
une longue période, car cela peut entraîner une 
décharge profonde avec des dommages irréver-
sibles aux cellules.

Stockage de l'ePower
Stockez l'ePower (batterie) dans un endroit sec et bien ven-
tilé. Une température ambiante d'environ 20  °C est idéale 
pour contrer toute perte de capacité.
Si la batterie a été complètement déchargée pendant l'utili-
sation (rouge clignotant), elle doit être rechargée dans les 2 
à 3 jours pour éviter tout dommage.

Temps de charge par chargeur

Batterie 160 W

ePower300 02:00 h

ePower500 03:10 h

Chargeur 160 W
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Lorsque vous insérez l'ePower (batterie) dans le support, le 
voyant LED s'allume brièvement et s'éteint à nouveau. Cela 
indique que la batterie est connectée à l'entraînement. 

6. Fonctionnement
6.1 Démarrer ePower sur le vélo

Le système d'entraînement n'est donc pas encore activé.
Pour insérer la batterie dans le support, le point sur la batte-
rie est placé sur le point vide présent sur le support. La bat-
terie est appuyée sur le bas du support, puis tournée vers le 
point plein jusqu'à ce que vous entendiez un clic et que les 
deux points pleins se trouvent l'un sur l'autre. Pour retirer la 
batterie, veuillez procéder dans l'ordre inverse.

6.2 Allumer/éteindre l'ePower

Tenez fermement la batterie lorsque vous la reti-
rez, elle est lourde !

Le Pendix eDrive est activé lorsque vous appuyez sur le bou-
ton marche/arrêt de la batterie. L'affichage LED s'allume 
maintenant en continu dans la couleur de l'état de charge 
actuel. En appuyant une nouvelle fois, l'entraînement se 
coupe et l'affichage LED s'éteint.

La conduite sans entraînement peut se faire avec ou sans 
avoir inséré la batterie. Si la batterie est insérée mais que 
l'affichage LED n'est pas allumé, l'entraînement est désacti-
vé et aucune assistance n'est fournie.
La conduite avec l'entraînement n'est possible que si 
l'affichage LED est en permanence allumé. Le système d'en-
traînement est alors activé et le moteur vous assiste dès que 
vous pédalez.

Ne mettez le système sous et hors tension que 
lorsque le vélo est à l'arrêt afin de toujours gar-
der les deux mains sur le guidon pendant la 
conduite.

6.3 Réglage des niveaux d'assistance
Vous disposez de trois niveaux d'assistance sur votre Pen-
dix eDrive300/500 : ECO, SMART et SPORT. Vous pouvez les 
régler à l'aide du commutateur rotatif de la batterie. Le ni-
veau d'assistance est indiqué par une ligne lumineuse sous 
l'écriture. 

Ne changez pas le niveau d'assistance
pendant la conduite. Cela met en danger votre
sécurité. Maintenez vos deux mains sur
le guidon pendant la conduite.

Dans l'application Pendix.bike PRO, il est possible pour 
l' eDrive300/500 de basculer entre les profils de conduite 
« Efficiency » 
et « Performance » (état de livraison) et d'ajuster individuel-
lement le couple et la vitesse pour chaque niveau de sup-
port dans les profils. Des informations complémentaires 
sur l'application et ses fonctions sont disponibles sur app.
pendix.com.

Les niveaux d'assistance sont décrits plus en détail comme 
suit:

 

ECO • Le niveau d'endurance (assiste jusqu'à 25 km/h)
• Assistance 75 % 
• Exemples d'utilisation  : parcours plats, circuits 

plus longs, sol stable, entraînement physique 
pour les non-professionnels

SMART • Déplacement toujours optimal (assiste jusqu'à 
2 km/h)>

• Assistance 150 %
• Exemples d'applications  : circulation urbaine, 

faibles pentes, sol peu stable

SPORT • Le niveau avec puissance (assiste jusqu'à 
25 km/h)

• Assistance 200 %
• Exemples d'applications  : pentes raides, sol 

meuble, vents contraires forts
  

La LED affiche le niveau 
d'assistance 
sélectionné

Connexion 
USB-C

Les niveaux d'assistance diffèrent par le niveau de puissance 
avec lequel le moteur vous assiste. 
Lors de la première sortie avec le Pendix eDrive 300/500 nou-
vellement, commencez au niveau le plus faible (Eco).
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Si vous souhaitez connaître l'état de charge de la batterie, 
appuyez simplement sur le bouton marche/arrêt briève-
ment lorsque la batterie n'est pas connectée.
Vous pouvez reconnaître l'état de charge de la batterie par la 
couleur de l'affichage LED en haut de la batterie :
Vert 100 % à 71 %
Jaune 70 % à 41 %
Orange 40 % à 16 %
Rouge 15 % à 6 %
Rouge clignotant 5 % à 0 %

Si le voyant LED s'allume en rouge, la batterie est presque 
vide et doit être chargée.

Lorsque vous utilisez la Power Station, vous devez unique-
ment vous assurer que le point sur la batterie est aligné avec 
le point sur la Power Station. Lorsque la batterie est fixée, 
le connecteur magnétique attire la batterie et celle-ci est 
connectée électriquement. La connexion est réussie lorsque 
le voyant LED s'allume.

6.4 Chargement de l'ePower

Chargez la batterie uniquement avec le chargeur 
correspondant. Il existe un risque d'incendie si 
vous utilisez un autre chargeur.

En raison de la production, l'utilisation du char-
geur peut conduire à l'apparition d'odeurs lors 
de la première utilisation. Si cela se produit, aé-
rez suffisamment la pièce. Il n'y a aucun danger 
pour votre santé.

Le chargeur est conçu pour être utilisé dans un 
environnement ventilé, sec et sans poussière. 
Ne l'exposez pas à la pluie ou à une chaleur 
excessive.

Après avoir utilisé la batterie dans le vélo, lais-
sez-la toujours refroidir à température ambiante 
avant de la charger.

Vous pouvez recharger la batterie à tout moment sans 
raccourcir sa durée de vie. Il n'y a aucun effet de mémoire. 
Même une interruption du processus de charge n'endom-
mage pas la batterie.

La température idéale pour la charge se situe entre 15 et 
25 °C. Si la batterie a une température inférieure à 0 °C, elle 
ne doit pas être chargée. La limite supérieure de tempéra-
ture pour la charge est de 45 °C. Si vous passez la batterie 
d'un environnement très froid à un environnement plus 
chaud, un certain temps d'acclimatation est requis.

Veuillez noter que si la température passe sou-
dainement du froid au chaud, de la condensation
peut se former sur les contacts de la batterie. 
Évitez cela en rangeant la batterie là où vous la 
chargez.

Placez le chargeur sur une surface non inflam-
mable pendant le processus de charge et assu-
rez-vous qu'aucun matériau facilement inflam-
mable (par exemple du papier, des textiles) ne se 
trouve à proximité. Le chargeur chauffe pendant 
la charge et il existe un risque d'incendie.

N'utilisez pas le chargeur dans des endroits humides ou près 
de sources d'eau courante. Il existe un risque que le chargeur 
surchauffe, prenne feu ou provoque un choc électrique.
Pour charger la batterie, connectez d'abord la prise euro-
péenne au chargeur, puis connectez le chargeur à une prise 
secteur. Vous pouvez maintenant connecter la batterie à la 
Power Station. 

Le processus de charge est lancé lorsque la batterie est in-
sérée dans la Power Station. L'affichage LED sur la batterie 
s'allume pendant 4 secondes dans la couleur de l'état de 
charge actuel, puis affiche une lueur clignotante. Tant que le 
processus de charge se poursuit, l'affichage LED clignote. Sa 
couleur change en fonction de l'état de charge. Lorsque la 
batterie est complètement chargée, l'affichage LED s'éteint.

Il est possible de désactiver le clignotement de l'affichage 
LED pendant le processus de charge en appuyant une fois 
sur le bouton marche/arrêt. La batterie sera quand même 
chargée. Si vous appuyez à nouveau sur le bouton marche/
arrêt, le clignotement est réactivé ou si la batterie est com-
plètement chargée, celle-ci s'allume brièvement en vert.
Si la batterie ne se charge pas après la connexion (par 
exemple, si le chargeur n'est pas branché au secteur), l'affi-
chage LED s'allume pendant 30 secondes, puis s'éteint.
Si l'affichage LED clignote en bleu lorsque vous l'allumez, 
cela signifie que la batterie est en dehors des limites de 
température spécifiées pour la charge. Assurez-vous que la 
température de la batterie est comprise entre 0 ° et 45 °C.

Lisez les informations présentes sur le chargeur 
avant de le mettre en fonctionnement.

6.5 Indicateur du niveau de charge

Indicateur 
LED

6.6 Indication de l'état de charge
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6.7 Fonctions supplémentaires

Luminosité de l'affichage LED (ePower300/500)
Vous avez la possibilité de régler la luminosité de l'affichage 
LED selon vos besoins. Cela fonctionne sur le vélo à l'arrêt ou 
lorsque la batterie n'est pas connectée.
N'essayez pas de régler la luminosité pendant la conduite. 
Cela met en danger votre sécurité. Réglez l'assistance sur 
Eco. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 4 se-
condes, puis l'affichage LED commence à changer la lumi-
nosité en 5 étapes à intervalles courts. Cela se produit en 
continu tant que vous appuyez sur le bouton. Lorsque vous 
relâchez le bouton au niveau de luminosité souhaité, cette 
valeur est enregistrée. La valeur de luminosité est mainte-
nue jusqu'à ce que vous fassiez un nouveau réglage.

Le processus de réglage se termine après 30 se-
condes, même si vous maintenez le bouton
appuyé plus longtemps.

Mode lampe de poche 
Vous avez la possibilité d'utiliser la batterie comme source 
lumineuse. Cela fonctionne lors du chargement ou lorsque 
la batterie n'est pas connectée.
Réglez l'assistance sur sport.
Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 4 secondes, 
l'affichage LED s'allume alors en blanc. Pour désactiver le 
mode lampe de poche, tournez le commutateur rotatif ou 
appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt.

Veuillez noter que pour des raisons techniques 
le mode sur le chargeur est interrompu peu de 
temps avant la fin du processus de charge et 
n'est alors plus disponible. Pour redémarrer l'ap-
pareil, déconnectez la batterie du chargeur.

Notez que le commutateur rotatif peut devenir 
très chaud en mode lampe de poche, selon la 
durée d'utilisation.

Réinitialisation de la batterie
S'il arrivait que la batterie ne fonctionne plus, vous avez la 
possibilité de la réinitialiser. Pour cela, appuyez sur le bou-
ton marche/arrêt, quel que soit le niveau d'assistance, pen-
dant 40 secondes. L'affichage LED s'éteint alors et la batterie 
est réinitialisée.

Barre de sécurité antivol vélo
La batterie Pendix a un support en acier extensible se trou-
vant dans la zone inférieure.
Si vous ne souhaitez pas emporter la batterie avec vous, 
vous pouvez la laisser branchée, retirer le support et tirer un 
verrouillage de vélo approprié à travers le support pour fixer 
la batterie au vélo. 

7. Remarques utiles
 concernant 
l'autonomie

Interface USB-C 
Les ePower disposent d'une connexion USB-C, qui peut être 
utilisée pour charger et faire fonctionner des appareils USB 
typiques tels que des téléphones portables, des appareils de 
navigation ou des systèmes de lampes.
La sortie USB-C est active lorsque la batterie est branchée 
sur le vélo et allumée. Pour désactiver et activer la sortie 
USB-C lorsque la batterie n'est ni sur le vélo ni sur le char-
geur, appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt. 
Lorsque l'USB est activé, l'anneau LED s'allume dans la cou-
leur d'état de charge actuel.
Tension de sortie : 5 V | Courant de sortie max. : 1,5 A

Activer le Bluetooth
Pour établir une connexion avec une application Pendix 

Pour une meilleure orientation, quelles plages vous pouvez 
atteindre, nous avons créé pour vous l'aperçu suivant. Les 
informations sur l'autonomie sont basées sur des conditions 
optimales. Celles-ci sont influencées par les facteurs 
suivants :
• plus le mode d'assistance utilisé est élevé, plus la 

consommation d'énergie est élevée et plus l'autonomie 
est courte.

• Style de conduite : avec une utilisation optimale du sys-
tème de changement de vitesses, vous pouvez écono-
miser de l'énergie. Aux plus petites vitesses, vous devez 
utiliser moins d'énergie, l'assistance est moindre et l'en-
traînement de votre Pedelec utilise moins d'énergie. 

• Température ambiante : les batteries se déchargent plus 
rapidement et leur autonomie est plus courte dans des 
températures extérieures froides.

• Météo et poids : en plus de la température ambiante, 
les conditions de vent affectent également l'autono-
mie. En raison de forts vents contraires, une plus grande 

pour smartphone, l'interface Bluetooth de l'ePower doit 
être activée. Cela fonctionne sur le vélo à l'arrêt ou lorsque 
la batterie n'est pas connectée : N'essayez pas d'activer le 
Bluetooth en conduisant. Cela met en danger votre sécurité. 

Allumez la batterie à l'aide du bouton marche/arrêt. Ré-
glez l'assistance sur Smart (déjà définie pour ePower150). 
Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 4 secondes, 
puis l'affichage LED commence à clignoter en rouge, ce qui 
signifie que la batterie est prête pour l'appairage. Une fois la 
connexion établie, l'affichage LED clignote deux fois en bleu. 
Vous trouverez de plus amples informations sur l'établisse-
ment de la connexion avec l'application Pendix.bike PRO 
dans les instructions des applications correspondantes. 
Appuyez et maintenez à nouveau le bouton marche/arrêt 
pendant 4 secondes lorsque la connexion Bluetooth est en 
position verticale et celle-ci sera déconnectée. 
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puissance doit être utilisée lors de la conduite. Les ba-
gages et autres charges augmentent le poids, ce qui aug-
mente également la force nécessaire.

• État  technique de votre Pedelec : une pression d'air trop 
faible dans les pneus augmente la résistance au roule-
ment, en particulier lorsque vous roulez sur des surfaces 
lisses comme l'asphalte. L'autonomie de votre Pedelec 
est également réduite si le frein frotte et si la chaîne est 
mal entretenue.

• État de charge : l'état de charge indique la quantité 
d'énergie électrique actuellement stockée dans la batte-
rie. Plus d'énergie signifie plus d'autonomie.

• Capacité de la batterie : la capacité de la batterie indique 
la capacité d'une batterie complètement chargée à four-
nir une certaine quantité d'électricité. À mesure que la 
capacité d'une batterie diminue avec l'âge, la quantité 
d'énergie qui peut être stockée diminue avec une charge 
complète.

• Cadence : le moteur développe son efficacité optimale à 
une cadence comprise entre 70 et 21/min. Moins d'éner-
gie est consommée dans cette zone qu'à d'autres ca-
dences, ce qui permet une plus longue autonomie.
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ePower300

ePower500

L'autonomie réelle dépend de nombreux
facteurs qui peuvent en partie être activement 
influencés, mais aussi en partie résulter de 
conditions qui ne peuvent pas être influencées, 
et qui doivent toujours être prises en compte lors 
de la planification de l'itinéraire. Ces différents 
facteurs peuvent être :
 
Non influençables :
Influences environnementales telles que le vent, 
la température
Influences de l'itinéraire telles que le terrain, la 
topographie, la fréquence des démarrages
Influences du vélo telles que la largeur des 
pneus, le profil des pneus, le poids, le vieillisse-
ment de la batterie
 
Influençables :
Influences de conduite telles que la cadence, 
l'effort personnel, la dynamique de conduite 

Les plages spécifiées se réfèrent au profil de conduite « Performance », qui est préréglé en usine. Vous avez égale-
ment la possibilité de sélectionner le profil de conduite « Efficiency » dans l'application Pendix.bike PRO afin de 
générer une  autonomie encore plus grande. De plus amples informations sont disponibles sur app.pendix.com.

(comportement de freinage/accélération), la 
position assise, la vitesse moyenne Influences 
du vélo telles que la pression de l'air, le bon 
fonctionnement des composants, le niveau de 
soutien du moteur
Données dans « difficiles » : Les facteurs influen-
çables et non influençables sont pris en compte.
Données dans «  pas chères » :  Les facteurs qui 

ne peuvent pas être influencés sont pris en 
compte.

Données dans « idéales » : Tous les facteurs sont 
idéaux.
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8. Que faire en cas de panne
Si votre Pendix eDrive ne fonctionne plus correctement, cela 
peut être dû à plusieurs raisons. Les signaux suivants sont 
émis afin que vous puissiez localiser dans quel sous-sys-
tème l'erreur se trouve :

• Bleu clignotant à intervalles de 0,5  seconde→  il y a un 
défaut au niveau de la batterie ou de la connexion au 
moteur.

• Bleu clignotant à intervalles de 2 secondes →il y a une 
erreur au niveau de l'entraînement (la batterie doit être 
connectée au lecteur)

• L'erreur s'affiche tant qu'elle est présente dans le sys-
tème. En cas d'erreur, vous pouvez éteindre l'affichage 
LED en appuyant sur le bouton marche/arrêt pendant 
40 secondes.

Les réparations du système d'entraînement ne 
peuvent être effectuées que par des mécani-
ciens cyclistes formés, des techniciens et des 
personnes ayant des connaissances et une 
compréhension technique similaires et avec des 
pièces de rechange d'origine. Des réparations 
mal effectuées peuvent entraîner des accidents 
et de graves dommages.

Sous-sys-
tème Mesures
ePower Vérifiez l'absence de saleté sur les contacts en bas de la batterie.

Vérifiez que les contacts en bas de la batterie ne touchent aucun objet métallique.

Lorsque la batterie est branchée au vélo, vérifiez que la connexion à l'entraînement est réussie par l'indication de la couleur de l'état de charge actuel.

Vérifiez si la batterie est en surchauffe. Laissez-la refroidir si nécessaire, puis réessayez pour voir si elle fonctionne à nouveau.

Vérifiez si l'erreur peut être corrigée en laissant charger la batterie.

Vérifiez si l'erreur peut être corrigée en appuyant sur le bouton marche/arrêt pendant 40 secondes. Cela redémarrera le logiciel de la batterie.

Chargeur Vérifiez si le chargeur est branché à la prise.

Vérifiez que la batterie est correctement connectée au chargeur. Vous pouvez le reconnaître lorsque l'affichage LED s'allume dans la couleur de l'état de charge actuel une fois 
la connexion réussie.

Vérifiez que vous utilisez uniquement le chargeur associé.

eMachine Vérifiez si l'aimant de rayon du capteur de vitesse de la roue est correctement positionné et pointe vers la surface du capteur.

Vérifiez que le capteur de vitesse de la roue est fermement fixé au support de chaîne.

Vérifiez que les fiches à l'arrière du moteur sont bien fixées.

Vérifiez si les contacts de la fiche du support de batterie sont exempts de saleté.

Vérifiez que les contacts de la fiche sur le support de la batterie n'entrent pas en contact avec des objets métalliques.

Vérifiez si le câblage entre le moteur et la batterie est visiblement endommagé et si les fils du câble sont exposés.

Vérifiez si l'entraînement est en surchauffe. Laissez-la refroidir si nécessaire, puis réessayez pour voir si elle fonctionne à nouveau.

Avec l'application Pendix.bike PRO, vous avez la possibili-
té de lire l'erreur existante. Pour ce faire, connectez le sys-
tème à l'application via Bluetooth, comme décrit dans les 
instructions de l'application associée. (Téléchargement sur  
app.pendix.com) Vérifiez la mémoire des défauts avec la 
fonction de diagnostic sous l'onglet « Vélo ».

Si vous n'utilisez pas l'application Pendix.bike PRO, vous 
avez la possibilité de vérifier vous-même les points suivants 
du tableau ou de les faire vérifier par un revendeur. 
Si vous ne pouvez pas corriger une erreur qui se produit avec 
les mesures décrites, veuillez contacter votre revendeur spé-
cialisé pour les erreurs concernant l'entraînement et la bat-
terie. Ce dernier peut effectuer d'autres analyses d'erreurs 
sur site. Si un échange de pièces est nécessaire, celui-ci aura 

toujours lieu entre le revendeur et Pendix.
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Vous pouvez transporter votre Pedelec en voiture comme un 
vélo sur un support adapté.
• Notez que le poids du Pedelec est plus élevé, le support 

doit être homologué pour cela.

9. Transport du Pedelec

9.1 En voiture

9.2 En transports en commun

Retirez la batterie avant le transport et transpor-
tez-la séparément.

Ici, les mêmes règles s'appliquent que lors du transport d'un 
vélo. 
Pour des raisons de sécurité, retirez la batterie avant de 
monter dans un train avec le Pedelec et ne la réinsérez 
qu'après en être sorti.

9.3 Dans l'avion
Ici, vous devez transporter la batterie en tant que marchan-
dise dangereuse. Pour cela, vous devez la marquer spécifi-
quement. Demandez plus de renseignement à ce sujet à 
votre compagnie aérienne.

10. Élimination 
L'eMachine, l'ePower (batterie), le capteur du pédalier, le 
capteur de vitesse, les accessoires et l'emballage doivent être 
recyclés d'une manière respectueuse de l'environnement. 

Ne jetez pas les composants de l'entraînement 
avec les ordures ménagères !
Conformément aux directives européennes 
2002/96/CE et 2006/66/CE, les appareils élec-
triques usagés et batteries/piles défectueuses 
ou usagées doivent être respectivement collec-
tés séparément et recyclés dans le respect de 

l'environnement. Veuillez retourner les batteries 
qui ne sont plus utilisables à un revendeur de 
vélos agréé.

11. Données techniques/ 
        Entretien
eMachine

Moteur Moteur intermédiaire 
sans engrenage

Performance 250 W nominal

Vitesse (max) 25 km/h

Niveaux d'entraînement 3

Couple (max) 65 Nm

Niveau de pression 
acoustique lors 
de la mesure du bruit 
au passage

Lpmax en dB (A)

du passage avec le 
moteur 45,1

démarrage avec le 
moteur 49,0

ePower500 (batterie)
Type Lithium-Ion type 13S3P

Capacité 497 Wh nominal

Tension (norme) 48 V

Autonomie* 62 à 120 km

Système général
Poids du système 6,9 kg (eDrive300)

7,3 kg (eDrive500)

Température de 
fonctionnement

de -10 °C à +50 °C

Température de stockage -20 °C à +60 °C

Couples de serrage pour raccords à vis
Support de batterie sur 
le cadre
(avec blocage de vis)

4,5 Nm ± 0,5 Nm

Capteur du pédalier côté 
droit (graissé)

15 Nm ± 2 Nm

Bras de couple (graissé) 65 Nm ± 3 Nm
Vis de manivelle gauche/
droite (avec blocage de vis 
et graisse sur le carré)

32 Nm ± 2 Nm

Pédale gauche/droite 35 Nm ± 2 Nm
Cache-prise sur le support 
de batterie

2,4 Nm ± 0,2 Nm

Vis en acier pour plateau 9 Nm ± 2 Nm

ePower300 (batterie)
Type Lithium-Ion type 13S2P

Capacité 300 Wh nominal

Tension (norme) 48 V

Autonomie* 37 à 72 km

Dimensions (l x H x P) :
ePower300 (batterie) 80 x 276 mm

ePower500 (batterie) 80 x 342 mm

eMachine 292 x 206 x 50 mm

* Informations pour le profil de conduite «  Performance  » 
(réglage d'usine) ; en fonction de facteurs tels que le poids 
total, le style de conduite, la topographie, la cadence et le 
type de vélo

Le boîtier de pédalier de mesure intégré est une 
pièce d'usure mécanique. La durabilité est spé-
cifiée comme 20 000 km, après quoi le boîtier de 
pédalier de mesure doit être changé.
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Notes propres12. Conditions de garantie
Les dispositions légales de garantie peuvent être consultées sur:
tac.pendix.com
Les dispositions de garantie pour les consommateurs finaux privés
peuvent être consultées sous:
• Austria: https://pendix.at/garantie
• Switzerland: https://pendix.ch/garantie
• Belgium: https://pendix.be/garantie or https://pendix.be/en/warranty
• Netherlands:https://pendix.nl/garantie or https://pendix.nl/en/warranty
• all other countries: https://pendix.com/warranty

Responsable du contenu et des images
Pendix GmbH
Inner Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allemagne
Téléphone: +49 (0) 375 270 667 10
Courriel : info@pendix.com
www.pendix.com

Ce manuel d'utilisation couvre les exigences et le champ 
d'application des normes EN ISO 4210:2014 et 
EN 15194:2017.

Pour la livraison et l'utilisation en dehors de ces zones, 
le constructeur du véhicule doit joindre les instructions 
nécessaires.

© Reproduction, réimpression et traduction
ainsi que toutes utilisations à des fins commerciales (y 
compris des extraits, sous forme imprimée ou électro-
nique) ne sont autorisées qu'en cas d'une autorisation 
écrite préalable.
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13. Mentions légales



Ce Pendix eDrive a été installé par :

Pendix GmbH
Inner Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allemagne
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